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Rosh Hashana: Day of Judgment or Day of Joy?  

Let’s remind ourselves of the two pesukim we saw in last week’s 
shiur that reference the mitzvah of Shofar on Rosh Hashana:  

אַַבַ ּ ָֹ֣ הַל אכֶתַעֲבֹדָָ֖ לֶֶ֥ םַכָל־מְּׁ יֶָ֣הַלָכֶֶ֔ ַיִהְּׁ דֶשׁׁ֙ רָא־קֹֹ֨ קְּׁ דֶשַׁמִִֽ חֹֹ֗ דַל  אֶחָָ֣ יַבְּׁ בִיעִִ֜ שְּׁ דֶשַׁה  חֹֹ֨
וַּ עֲשׂ֑ הת  ָ֖ רוּע  ם׃ַַי֥וֹם תְּ יֶֶ֥הַלָכִֶֽ ַיִהְּׁ

In the seventh month, on the first day of the month, you shall observe a sacred 
occasion: you shall not work at your occupations. You shall observe it as a day 
when the horn is sounded. 

וֹןַַ בָתֶ֔ שׁ  ַ לָכֶםׁ֙ יֶֶ֤הַ יִהְּׁ דֶשַׁ חֹֹ֗ ל  דַ אֶחָָ֣ בְּׁ יַ בִיעִִ֜ שְּׁ ה  דֶשַׁ חֹֹ֨ ב  רַ לֵאמֹׂ֑ לַ רָאֵָ֖ יִשְּׁ נֵֶ֥יַ אֶל־בְּׁ רַ בֵֵּ֛ ד 
ה ָ֖ רוּע  ר֥וֹן תְּ דֶשׁ׃ַַַזִכְּ רָא־קִֹֽ  מִקְּׁ

 
Speak to the Israelite people thus: In the seventh month, on the first day of the 
month, you shall observe complete rest, a sacred occasion commemorated 
with loud blasts. 
 

Rav Amnon Bazak’s Question: 

 על סמך מה קבעו חז"ל שיום זה הוא יום הדין?  

 ,  מדוע נקרא בפי חז"ל היום בשם 'ראש השנה' 

 על אף שהתורה איננה מציינת זאת כלל? 
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One more reminder from last week: 
 

ל־ ע  םַ כֶֹ֗ צְּׁ רְּׁ א  בְּׁ הַ חָמִָ֜ מִלְּׁ אוַּ י־תָבֹֹ֨ כִִֽ ַוְּׁ רׁ֙ צ  ה 
ַ רַ צֹרֵָ֣ ַה  םַ כֶֶ֔ םאֶתְּׁ ָ֖ ַוַהֲרֵעֹת  וֹתַַַ רׂ֑ חֲצֹצְּׁ ב 

םו ת ֶּ֗ כַרְּ ֲַנִזְּ םַַַ הֵיכֶֶ֔ אֱלִֽ הוָָ֣הַ יְּׁ ַ נֵיׁ֙ לִפְּׁ
םו ָ֖ ת  םְַַּנוֹשַעְּ בֵיכִֶֽ  ׃ַמֵאֹיְּׁ
ַ

When you are at war in your land against an 
aggressor who attacks you, you shall sound 
short blasts on the trumpets, that you may 
be remembered before the LORD your God 
and be delivered from your enemies.  

ַ
The Torah’s perspective on the New Moon – Rosh Chodesh 

Rosh Hashana is the first of Tishrei (“the seventh month”); how 
is Rosh Chodesh viewed in our classical sources?  

Source 1a: Melachim Kings 2: 4:23 – from the story of Elisha and 
the Shunamite woman 

וּעַ  דַ֠ אמֶרַמ ַ֠ ֹֹ֗ י ַ ַַו  תְּׁ ָ֣ כֶת  א  תַ הֹלֶֶ֤ בָׂ֑ אַשׁ  ָֹ֣ ל דֶשַׁוְּׁ וֹםַלאֹ־חָֹ֖ יֶ֔ ַה  אֵלָיוׁ֙
וֹם׃ַ אמֶרַשָׁלִֽ ָֹ֖ ת  ו 

But he said, “Why are you going to him today? It is neither new moon nor 
sabbath.” She answered, “It’s all right.” 

1b) Metzudat David 

ותאמר   :כיַבראשַחדשַושבתַהיתהַרגילהַלקבלַפניו  לא חדש ולא שבת
רוצהַלומר:ַאיןַדברַרעַשאלךַבעבורוַאלַהנביא,ַולאַרצתהַלגלותַַ  שלום

 :הדברַלבעלה,ַכיַחשבהַמוטבַשיעשהַהנסַבצנעה

1c) Sefer Yeshaya Ch. 66 – a vision of the future: 

י ה, מִדֵיַַכג ה  ש  -וְּ חֹד 
ת,  שוֹ, וּמִדֵי שַב  דְּ ח  בְּ

שַבַתוֹ בָשָרַַ-;ַיָבוֹאַכָלַבְּ
הוָהַ. רַיְּׁ י,ַאָמ  פָנ  חֲוֹתַלְּׁ ת  הִשְּׁׁ  לְּׁ

23 And it shall come to pass, that from 
one new moon to another, and from one 
sabbath to another, shall all flesh come 
to worship before Me, saith the LORD. 
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1d) Commentary of Malbim    

לא  היום  אליו  הולכת  את  מדוע 
אלַַַַחודש ללכתַ מנהגםַ היהַ כיַ

אישַהאלהיםַבחדשַושבתַשכמוַַ
ללמדַַ ברגלַ העליהַ עלַ ה'ַ שצוהַ
הכהניםַ מפיַ ה'ַ דרכיַ שםַ

ַולהמשיך קדושהַַַ שפעַ עליוַ
הנבחר בביתַ מןַמהשוכןַ והיהַ ַ,

ושבתַ בחודשַ גםַ שיעלוַ הראויַ
שכתובַַ לבאַ לעתידַ שיהיהַ וכמוַ
והיהַמדיַחדשַבחדשוַומדיַשבתַ
בשבתוַיבאַכלַבשרַלהשתחוות,ַ
שאי   דבר  שהוא  שבזה''ז  רק 
ושבת  בחדש  הולכים  היו  אפשר 
שוכן  ה'  שעליו  הנביא  אצל 
אל,  במקדש  שישכון  כדוגמת 

למדו דרכי ה' ויקבלו שפע  וממנו י
היו   ובמועד  וברכה,  קדושה 

,ַוע''כַַעולים לרגל למקדש הגדול
 תפסַחדשַושבתַלבד

Why are you going to him? It’s neither the New Moon 
or Shabbat: Because it was their custom to go to the 
man of God on the New Moon and Shabbat; just as 
Hashem commanded us to perform Aliyah L’Regel to 
Jerusalem to learn the ways of God from the Kohanim 
and to absorb the sanctity from the One that dwells in 
His chosen House, and it would have been fitting to go 
also on the New Moon and Shabbat, as it (the Navi 
says) will take place in the future: And it shall come to 
pass, that from one new moon to another, and from one 
sabbath to another, shall all flesh come to worship 
before Me, saith the LORD; but in the present day, in 
which it was impossible to go to the prophet on the New 
Moon and Shabbat, on whom Hashem’s presence dwells 
in a manner similar to the way it dwells in Hashem’s 
Temple, and from him, they would learn the ways of 
Hashem and absorb holiness and beracha, and on the 
festival they would go up to Jerusalem to the great 
Temple, that’s why he spoke of “the New Moon and 
Shabbat” only…  

Source 2: Sefer Yeshaya Ch. 1 – Hashem does not want offerings 
when other aspects of Jewish life are not in order 

וֹתַאֵילִַָ֖ תִיַעֹלֶ֥ עְּׁ ֵּ֛ הוֶָֹ֔הַשָב  רַיְּׁ ָ֣ ַיאֹמ  חֵיכֶםׁ֙ יַרֹב־זִבְּׁ יםַַלָמָה־לִֶ֤ םַפָרִִ֧ ד ֹ֨ יםַוְּׁ רִיאִׂ֑ לֶבַמְּׁ חֵָ֣ יםַוְּׁ
תִי׃ַ צְּׁ אַחָפִָֽ ֶֹ֥ יםַל תוּדִָ֖ ע  יםַוְּׁ בָשִֵּ֛  ַַוּכְּׁ

What need have I of all your sacrifices?” Says the LORD. “I am sated 
with burnt offerings of rams, And suet of fatlings, And blood of bulls; 
And I have no delight In lambs and he-goats. 

י׃ סַחֲצֵרִָֽ מֶֹ֥ םַרְּׁ כֶָ֖ אתַמִיֶדְּׁ ֵֹּ֛ שַׁז י־בִקֵֶ֥ וֹתַפָנָׂ֑יַמִִֽ רָאָ֖ אוַּלִֵֽ יַתָבֶֹ֔  כִָ֣

That you come to appear before Me— Who asked that of you? 
Trample My courts 
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ש וְּ  ד  י חֹֹ֤ יא לִִ֑ ה הִָ֖ ָ֛ ת תוֹעֵב  ר  טֹֹ֧ א קְּ וְּ חַת־ש ָׁ֔ בִיא֙ מִנְּ יפוּ ה  א תוֹסִֶּ֗ ֹֹ֣ ל ל א לאֹ־אוּכַ֥ ָׁ֔ ר  א מִקְּ ֹֹ֣ ר ת֙ קְּ שַב 
ה׃  ַֽ ר  עֲצ  ן וַַֽ ו  ָ֖  א 

Bringing oblations is futile, Incense is offensive to Me. New moon 
and sabbath, Proclaiming of solemnities, Assemblies with 
iniquity, I cannot abide. 

Source 3: Tehilim Ch. 81 
 

סֶַ כֵֹ֗ רַב ַּ֝ דֶשַׁשׁוֹפָׂ֑ חָֹ֣ וַּב  עָ֣ נוּ׃ַתִקְּׁ גִֵֽ וֹםַח  יָ֣ הַלְּׁ  

Blow the horn on the new moon, on the full moon for our feast 
day. 

ב׃ עֲקִֹֽ יַי  טַלֵאלהֵֶ֥ פָֹ֗ שְּׁׁ וּאַמִַּ֝ לַהׂ֑ רָאֵָ֣ יִשְּׁ קַלְּׁ יַחָֹ֣  ַַכִֶ֤

For it is a law for Israel, a ruling of the God of Jacob; 

Source 4: Talmud Rosh Hashana 8a-b 

גֵנוַַּ יוֹםַח  כֵסֶהַלְּׁ חֹדֶשַׁשׁוֹפָרַב  עוַּב  תִיבַתִקְּׁ רִיַהוּאַדִכְּׁ תִשְּׁׁ איַדְּׁ מִמ 
ג תִיבַכִיַַ  אֵיזֶהוַּח  שָנָהַוּכְּׁ סֶהַבוַֹהֱוֵיַאוֹמֵרַזֶהַראֹשַׁה  כ  חֹדֶשַׁמִתְּׁ שֶׁה 

עֲקֹבַ פָטַלֵאלהֵיַי  רָאֵלַהוּאַמִשְּׁׁ יִשְּׁ ַחֹקַלְּׁ

From where is it known that the day of judgment is in Tishrei? As it is 
written: “Blow a shofar at the New Moon, at the covered time for our 
Festival day” (Psalms 81:4). Which is the Festival day  on which the moon 
is covered, i.e., hidden? You must say that this is Rosh HaShana, which is 
the only Festival that occurs at the beginning of a month, when the moon 
cannot be seen. And it is written in the next verse: “For this is a statute for 
Israel, a judgment of the God of Jacob” (Psalms 81:5), implying that this is 
the day of judgment. 
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Source 5: Commentary of Rav David Kimchi/Radak 

יום ראשון   -בחדש  ַַ)ד( תקעו בחדש שופר.
חודש, נקרא  חודש  יח(:ַַַַשל  כ,ַ )ש"אַ כמוַ

מחרַחדש,ַכיַבוַתתחדשַהלבנה,ַוכלַהחודשַַ
נקראַַ החודשַ כלַ וכןַ חודש,ַ שמוַ עלַ נקראַ

ואמר:ַַ הלבנה.ַ חידושַ שםַ עלַ תקעו חודשַ
חודש ראש  שהוא  היום  שופר,ַבזה  תקעוַ ַ.

)עי'ַַ משהַ אתכםַ שצוהַ כמוַ בשופר,ַ פירושוַ
קראַכג,ַכד(:ַבאחדַלחודשַהשביעיַזכרוןַַויַ

התרועהַ מצותַ טעםַ זהוַ כיַ ונראהַ תרועה.ַ
לפי שבטלו אבותינו מעבודתם  בראשַהשנה,ַַ

ונחו מיגיעתם ביום זה, והתרועה הוא סימן  
שילוח עבדים, כמו שצוה הקדוש ברוך הוא  
תקיעת שופר ביום הכפורים של יובל שהיה  
מרשות   וצאתם  עבדים  לשילוח  סימן 

לתקוע  אדו הוא  ברוך  הקדוש  צוה  כן  ניהם, 
בראש השנה לזכר כי ביום זה בטלה העבודה  

חרותינו התחלת  חגנו.ַַוהיתה  ליוםַ בכסהַ ַ.
ליוםַַ כ(:ַ ז,ַ )משליַ וכןַ ומועד,ַ בזמןַ בכסה,ַ
מןַַ חגַ שהואַ חגנו,ַ ליוםַ ביתו.ַ יבאַ הכסאַ

 החגיםַהידועיםַלו:

 

Sound the Shofar on the Chodesh – the first 
of the month is called “Chodesh” as it says in 
Shmuel Aleph 20:18: “Tomorrow is 
Chodesh…”because on the first of the 
month, the moon renews itself…(and then 
after quoting our verse in Tehilim): Sound 
the shofar, as Moshe commanded you 
(quotes the verse “Yom Teruah”). It seems 
that this is the reason for sounding the 
shofar on Rosh Hashana, because our 
forefathers rested from their work on this 
day, and the Teruah is a sign of the release 
or servants, as the Holy One Blessed be He 
commanded regarding Yom Kippur of the 
Jubilee Year, which was a sign for the 
release of servants and departure from the 
domain of their masters; so, too, does the 
Holy One Blessed be He command us to 
sound the shofar on Rosh Hashana, to 
remember that on this day, our work ended 
and that was the start of our freedom 

Where is the Radak deriving his commentary from?  

Source 6 Talmud Rosh Hashana 11b 

תַַ ח  מִת  כֶםַ אֶתְּׁ הוֹצֵאתִיַ וְּׁ הָכָאַ תִיבַ כְּׁ יִםַ ר  מִצְּׁ בְּׁ מֵאֲבוֹתֵינוַּ עֲבוֹדָהַ לָהַ בָטְּׁ שָנָהַ ה  ראֹשַׁ בְּׁ
מוֹ שִׁכְּׁ מִסֵבֶלַ הֲסִירוֹתִיַ הָתָםַ תִיבַ וּכְּׁ יִםַ ר  מִצְּׁ לוֹתַ רִיַַַַ סִבְּׁ תִשְּׁׁ בְּׁ אִיתָאַ כִדְּׁ אֲלוַּ נִגְּׁ נִיסָןַ בְּׁ

הוּאַַ יוֹםַה  תִיבַהָתָםַבְּׁ וּכְּׁ חֹדֶשַׁשׁוֹפָר עוַּב  תִיבַהָכָאַתִקְּׁ יָאַשׁוֹפָרַשׁוֹפָרַכְּׁ עֲתִידִיןַלִיגָאֵלַאָתְּׁ
שׁוֹפָרַגָדוֹלַ עַבְּׁ  יִתָק 

It was also taught in the baraita: On Rosh HaShana our forefathers’ slavery 

in Egypt ceased. From where is this known? It is written here: “And I will 

bring you out from under the burdens of Egypt” (Exodus 6:6); and it is 

written there, with regard to Joseph: “I removed his shoulder from the 

file:///C:/Exodus.6.6
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burden” (Psalms 81:7). From here it is derived by verbal analogy between the 

two instances of the word “burden” that just as Joseph was released from prison 

in Tishrei, so too, the slavery of our forefathers in Egypt ended in Tishrei. 

It was taught in the baraita: In Nisan our forefathers were redeemed from 

Egypt, as it is explicitly stated in the Torah. The baraita continues: In Tishrei 

in the future the Jewish people will be redeemed in the final redemption. This 

is derived by means of a verbal analogy between one instance of the word 

shofar and another instance of the word shofar. It is written here, with regard 

to Rosh HaShana: “Sound a shofar at the New Moon” (Psalms 81:4), and it is 

written there, with regard to the final redemption: “And it shall come to pass 

on that day, that a great shofar shall be blown” (Isaiah 27:13). 

Reframing Rosh Hashana as a Rosh Chodesh 

Focusing on Zichron Teruah 
      What is the meaning of the root כ.ר..ז  in Tanach?  

 
Source 7: Bereishit Ch. 8 

 

תַַא כֹר אֱלֹהִים, א  אֵתַַנֹחַ -וַיִזְּ ,ַוְּׁ
יַָ-כָל ח  אֶתה  הֵמָה,ַַ-כָל-הַוְּׁ בְּׁ ה 

עֲבֵרַאֱלהִיםַַ י  תֵבָה;ַו  אֲשֶׁרַאִתוַֹב 
ל ַע  מָיִםַ.-רוּח  יָשֹׁכוַּה   הָאָרֶץ,ַו 

1 And God remembered Noah, and 
every living thing, and all the cattle 
that were with him in the ark; and 
God made a wind to pass over the 
earth, and the waters assuaged; 

Source 8: Bereishit 19:29 
 

חֵתַאֱלהִיםַאֶתַַכט שׁ  הִי,ַבְּׁ יְּׁ ַ-ו 
כִכָר,ַ תעָרֵיַה  כֹר אֱלֹהִים, א  -וַיִזְּ

ר   םאַבְּ חַאֶתה  ל  שׁ  יְּׁ לוֹט,ַמִתוֹךְַַ-;ַו 
הֲפֹךְַאֶת הֲפֵכָה,ַב  הֶעָרִים,ַַ-ה 

בַבָהֵןַלוֹטַ.-אֲשֶׁר  יָשׁ 

29 And it came to pass, when God 
destroyed the cities of the Plain, 
that God remembered Abraham, 
and sent Lot out of the midst of the 
overthrow, when He overthrew the 
cities in which Lot dwelt. 

file:///C:/Psalms.81.7
file:///C:/Psalms.81.4
file:///C:/Isaiah.27.13
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Source 9: Bereishit Ch. 30 
 

תַַכב כֹר אֱלֹהִים, א  חֵל-וַיִזְּ ;ַַר 
חַאֶת ת  יִפְּׁ עַאֵלֶיהַָאֱלהִים,ַו  מ  יִשְּׁׁ ַ-ו 

מָהַּ. חְּׁ  ר 

22 And God remembered Rachel, and 
God hearkened to her, and opened her 
womb. 

ףַַַכג תאֹמֶר,ַאָס  תֵלֶדַבֵן;ַו  ר,ַו  ה  ת  ו 
פָתִיַ.-אֱלהִיםַאֶת  חֶרְּׁ

23 And she conceived, and bore a son, 
and said: 'God hath taken away my 
reproach.' 

 

Source 10: Rav Bazak: 
גחה באופן מיוחד לאותם אנשים, ופקדה  מאותו רגע כיוונה ההש

 ַַ. מובנה של הזכירה הוא, אם כן, העלאה על הלב.אותם
 

From that moment, the Divine Providence directed itself 
specially to those people, and attended to them; 

“remembering,” then means attending to. 
 

Source 11: Shemot Ch. 2 
 

בִיםַהָהֵם,ַַַַכג יָמִיםַהָר  הִיַב  יְּׁ ו 
נֵי חוַּבְּׁ יֵאָנְּׁ יִם,ַו  ר  יָמָתַמֶלֶךְַמִצְּׁ -ו 

רָאֵלַמִן עָקוּ;ַַ-יִשְּׁ יִזְּׁ הָעֲבֹדָה,ַו 
עָתָםַאֶל וְּׁ לַשׁ  ע  ת  -הָאֱלהִים,ַמִןַ-ו 

 הָעֲבֹדָהַ.

23 And it came to pass in the course of those 
many days that the king of Egypt died; and 
the children of Israel sighed by reason of the 
bondage, and they cried, and their cry came 
up unto God by reason of the bondage. 

ת  כד מַע אֱלֹהִים, א  - וַיִשְּ
ת כֹר אֱלֹהִים א  ם; וַיִזְּ ת  - נַאֲק 

ת רִיתוֹ, א  ת-בְּ ם א  ה  ר  ק  -אַבְּ ח  יִצְּ
ת א   יַעֲקֹב. -וְּ

24 And God heard their groaning, and 
God remembered His covenant with 
Abraham, with Isaac, and with Jacob. 
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Now let’s see the opposite term  ש.כ.ח in Tanach:  
Source 12: Sefer Yeshaya Ch. 49  

הוָה;ַַַַיד נִיַיְּׁ תאֹמֶרַצִיוֹן,ַעֲזָב  ו 
כֵחָנִיַ. אדֹנָי,ַשְּׁׁ  ו 

14 But Zion said: 'The LORD hath forsaken 
me, and the Lord hath forgotten me.' 

חַאִשָהַעוּלָהּ,ַַַַטו כ  הֲתִשְּׁׁ
חֵםַבֶן ם-מֵר  נָהּ;ַג  אֵלֶהַ-בִטְּׁ

כָחֵךְַ. אָנֹכִיַלאַֹאֶשְּׁׁ נָה,ַוְּׁ חְּׁ כ   תִשְּׁׁ

15 Can a woman forget her sucking child, that 
she should not have compassion on the son of 
her womb? Yea, these may forget, yet will not I 
forget thee. 

Source 13: Tehilim 10:11 

כַח  ַַיא לִבוֹ, ש  מַר בְּ א 
יו   אֵל;  נ  תִיר פ  להִסְּ רָאָהַַ-,ַב 

חַ.  לָנֶצ 

11 He hath said in his heart: 'God hath 
forgotten; He hideth His face; He will 
never see.' 

Source 14: Tehilim Ch. 31 
 

הוָהַאֶלַַטז יאֹמֶרַיְּׁ ךַָשֹׁכֵבַַמֹשֶׁה,ַ-ו  הִנְּׁ
זָנָהַַ-עִם זֶהַוְּׁ קָםַהָעָםַה  אֲבֹתֶיךָ;ַוְּׁ

ר חֲרֵיַאֱלהֵיַנֵכ  הָאָרֶץ,ַאֲשֶׁרַהוּאַַַ-א 
נִי,-בָא עֲזָב  בוֹ,ַו  קִרְּׁ הֵפֵרַאֶתַַַשָׁמָהַבְּׁ -וְּׁ

תִיַאִתוַֹ. רִיתִיַאֲשֶׁרַכָר   בְּׁ

16 And the LORD said unto Moses: 'Behold, 
thou art about to sleep with thy fathers; 
and this people will rise up, and go astray 
after the foreign gods of the land, whither 
they go to be among them, and will forsake 
Me, and break My covenant which I have 
made with them. 

פִיַבוַֹבַ ַַיז חָרָהַא  הוּאַַ-יוֹםוְּׁ ה 
ם, נַי מֵה  תִי פ  תַרְּ הִסְּ תִים וְּ י ה ַוַעֲזַבְּ ה  וְּ

אֱכֹל רוֹת ,ַל  צ  עוֹת רַבוֹת, וְּ אֻהוּ ר  צ  ;ַַוּמְּ
לַכִי הוּא,ַהֲלאַֹע  יוֹםַה  ר,ַב  אָמ  אֵיןַ-וְּׁ
צָאוּנִיַהָרָעוֹתַַ בִי,ַמְּׁ קִרְּׁ יַבְּׁ אֱלה 

 הָאֵלֶה.

17 Then My anger shall be kindled against 
them in that day, and I will forsake them, 
and I will hide My face from them, and 
they shall be devoured, and many evils 
and troubles shall come upon them; so 
that they will say in that day: Are not these 
evils come upon us because our God is not 
among us? 
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Now let’s re-look at the earlier reference 
 to the Shofar in wartime 

ל־ ע  םַ כֶֹ֗ צְּׁ רְּׁ א  בְּׁ הַ חָמִָ֜ מִלְּׁ אוַּ י־תָבֹֹ֨ כִִֽ ַוְּׁ רׁ֙ צ  ה 
ַ רַ צֹרֵָ֣ ַה  םַ כֶֶ֔ םאֶתְּׁ ָ֖ ַוַהֲרֵעֹת  וֹתַַַ רׂ֑ חֲצֹצְּׁ ב 

םו ת ֶּ֗ כַרְּ ֲַנִזְּ םַַַ הֵיכֶֶ֔ אֱלִֽ הוָָ֣הַ יְּׁ ַ נֵיׁ֙ לִפְּׁ
םו ָ֖ ת  םְַַּנוֹשַעְּ בֵיכִֶֽ  ׃ַמֵאֹיְּׁ
ַ

When you are at war in your land against an 
aggressor who attacks you, you shall sound 
short blasts on the trumpets, that you may 
be remembered before the LORD your God 
and be delivered from your enemies.  

Rav Bazak 

,ַַה מתבצעת ע"י התרועה אל ה'חידושה של התורה הוא, שהזכיר 
לחדש את  .ַהמטרהַשלַהתקיעהַהיאַכסמל לזעקת העם אל ה'

 וממילאַלהצילםַ.ַַ,השגחתו המיוחדת של הקב"ה על עם ישראל

The Torah’s innovation is that “remembering” is elicited through a 
Teruah to Hashem, as a symbol of crying out to Hashem. The goal of 
the Tekiah is to renew the special Divine Providence of the Holy One 
Blessed be He on the Jewish people, and thus, to save them 

Source 15:  
In the next verse in Bamidbar 10, we see: 

ם  ַַי כ  חַתְּ יוֹם שִמְּ וּבְּ
אשֵי  ר  ם, וּבְּ מוֹעֲדֵיכ  וּבְּ

ם שֵיכ  דְּ רֹתַַ--ח  חֲצֹצְּׁ תֶםַב  עְּׁ ק  וּתְּׁ
חֵיַַ לַזִבְּׁ ע  לַעֹלתֵיכֶם,ַוְּׁ ע 

זִכָרוֹןַַ הָיוַּלָכֶםַלְּׁ מֵיכֶם;ַוְּׁ לְּׁ שׁ 
הוָהַַ נֵיַאֱלהֵיכֶם,ַאֲנִיַיְּׁ לִפְּׁ

 }פַ{ַַאֱלהֵיכֶם.

10 Also in the day of your gladness, 
and in your appointed seasons, and in 
your new moons, ye shall blow with 
the trumpets over your burnt-
offerings, and over the sacrifices of 
your peace-offerings; and they shall 
be to you for a memorial before your 
God: I am the LORD your God.' {P} 
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If the blasts are sounded on every Rosh Chodesh, what is unique 

about the first day of the seventh month? 

The Torah creates two cycles of holidays:  

❖ Three pilgrimage festivals:  שלשת רגלים 
❖ Holidays of Tishrei    חגי תשרי 

Source 16: Vayikra Rabba Ch. 29 

בשניםַשביעיַחביבַשנאמרַ)שמותַכג(ַוהשביעיתַַַ…ַלעולםַכל השביעין חביביןיאַ
תשמטנהַונטשתה,ַבשמיטיןַשביעיַחביבַשנא'ַ)ויקראַכה(ַוקדשתםַאתַשנתַַ

)בראשיתַב(ַויברךַאלהיםַאתַיוםַהשביעי,ַַַהחמשים,ַבימיםַשביעיַחביבַשנאמר
  .בחדשים שביעי חביב שנא' )ויקרא כג( בחדש השביעי באחד לחדש

 

What do Yom Kippur and Succot, holidays of the seventh 
month, have in common and how might that shed light on the 
nature of Rosh Hashana?  What is the  זכרון תרועה on 
Rosh Hashana?  
 

Source 17: Ramban on Vayikra 23:24 
 
יאמרַשנריעַַ,ַַאבל 'זכרון תרועה' כמו 'יום תרועה יהיה לכם'"

,ַכמוַשנאמרַלהלן:ַ'ותקעתםַַלנוַלזיכרוןַלפניַה'ביוםַהזה,ַויהיהַַ
ַ להיכם'...".ַַ-בחצצרתַוהיוַלכםַלזכרוןַלפניַא
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Source 18: Sefer Nechemia Ch. 8 

יָבִיאַַב כֹהֵןַאֶתַו  רָאַה  תוֹרָהַַ-עֶזְּׁ ה 
ד ע  קָהָל,ַמֵאִישַׁוְּׁ נֵיַה  כֹל,ַ-לִפְּׁ אִשָה,ַוְּׁ

מֹעַ  חֹדֶשַַׁ--מֵבִיןַלִשְּׁׁ יוֹםַאֶחָד,ַל  בְּׁ
בִיעִיַ. שְּׁ  ה 

2 And Ezra the priest brought the Law 
before the congregation, both men and 
women, and all that could hear with 
understanding, upon the first day of the 
seventh month. 

רָאַַג יִקְּׁ נֵיַ-ו  חוֹבַאֲשֶׁרַלִפְּׁ נֵיַהָרְּׁ בוַֹלִפְּׁ
ר ע  יִם,ַמִן-שׁ  מ  ד-ה  חֲצִיתַַ-הָאוֹרַע  מ 
יוֹם נָשִׁים,ַַ--ה  ה  נֶגֶדַהָאֲנָשִׁיםַוְּׁ

נֵיַכָל אָזְּׁ בִינִים;ַוְּׁ מְּׁ ה  סֵפֶרַַ-הָעָם,ַאֶל-וְּׁ
תוֹרָהַ.  ה 

3 And he read therein before the broad 
place that was before the water gate from 
early morning until midday, in the 
presence of the men and the women, and 
of those that could understand; and the 
ears of all the people were attentive unto 
the book of the Law. 

עֵינֵיַכָלַַה סֵפֶרַלְּׁ רָאַה  חַעֶזְּׁ ת  יִפְּׁ ַ-ו 
לַכָל-הָעָם,ַכִי הָעָםַהָיָה;ַַַ-מֵע 

דוַּכָלַ חוֹ,ַעָמְּׁ פִתְּׁ  הָעָםַ.-וּכְּׁ

5 And Ezra opened the book in the sight 
of all the people--for he was above all the 
people--and when he opened it, all the 
people stood up. 

רָא,ַאֶתַַו בָרֶךְַעֶזְּׁ יְּׁ הוָהַהָאֱלהִיםַַ-ו  יְּׁ
עֲנוַּכָל י  גָדוֹל;ַו  הָעָםַאָמֵןַאָמֵן,ַַַ-ה 

יהוָה,ַ חֲווַּל  ת  יִשְּׁׁ דוַּו  יִקְּׁ דֵיהֶם,ַו  לַיְּׁ מֹע  בְּׁ
צָהַ. יִםַאָרְּׁ פ   א 

6 And Ezra blessed the LORD, the great 
God. And all the people answered: 'Amen, 
Amen', with the lifting up of their hands; 
and they bowed their heads, and fell 
down before the LORD with their faces to 
the ground. 

תַהָאֱלהִים,ַַַח תוֹר  סֵפֶרַבְּׁ אוַּב  רְּׁ יִקְּׁ ו 
יָבִינוַַּ שוֹםַשֶכֶל,ַו  פֹרָשׁ;ַוְּׁ מְּׁ

רָא. מִקְּׁ  }סַ{ַַב 

8 And they read in the book, in the Law of 
God, distinctly; and they gave the sense, 
and caused them to understand the 
reading. {S} 

א    ט ת  ש  י ה הוּא הַתִרְּ מְּ ח  ר נְּ וַיאֹמ 
וִיִם   הַלְּ א הַכֹהֵן הַסֹפֵר וְּ ר  זְּ ע  וְּ

ת בִינִים א  ל-הַמְּ כ  ם לְּ ע  ם,  -ה  ע  ה 
דֹש ם-הַיוֹם ק  ה אֱלֹהֵיכ  --הוּא לַיהו 

אַל -אַל לוּ, וְּ אַבְּ כוּ:תִ -תִתְּ כִי בוֹכִים     בְּ

9 And Nehemiah, who was the 
Tirshatha, and Ezra the priest the 
scribe, and the Levites that taught the 
people, said unto all the people: 'This 
day is holy unto the LORD your God; 
mourn not, nor weep.' For all the 
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ל ת-כ  ם א  ע  מְּ ש  ם, כְּ ע  רֵי -ה  דִבְּ
ה.   הַתוֹר 

people wept, when they heard the 
words of the Law. 

מַנִים   י לוּ מַשְּ כוּ אִכְּ ם לְּ ה  ר ל  וַיאֹמ 
אֵין  נוֹת לְּ חוּ מ  שִלְּ תַקִים, וְּ תוּ מַמְּ וּשְּ

כוֹן לוֹ דוֹש הַיוֹם, לַאֲדֹנֵינוּ;  -כִי--נ  ק 
אַל צֵבוּ, כִי-וְּ הו  - תֵע  וַת יְּ דְּ ה הִיא ח 

ם. כ  עֻזְּ  מ 

10 Then he said unto them: 'Go your 
way, eat the fat, and drink the sweet, 
and send portions unto him for whom 
nothing is prepared; for this day is holy 
unto our Lord; neither be ye grieved; 
for the joy of the LORD is your 
strength.' 

ל  יב כוּ כ  תוֹת, -וַיֵלְּ לִשְּ אֱכֹל וְּ ם ל  ע  ה 
ה   ח  לַעֲשוֹת, שִמְּ נוֹת, וְּ שַלַח מ  וּלְּ

ה: דוֹל  ר    גְּ רִים, אֲש  ב  כִי הֵבִינוּ בַדְּ
ם. ה   }ס{  הוֹדִיעוּ ל 

12 And all the people went their way to 
eat, and to drink, and to send portions, 
and to make great mirth, because they 
had understood the words that were 
declared unto them. {S} 

 
Source 19: Vayikra Ch. 25 

תֹתַשָׁנִיםַַח בְּׁ עַשׁ  ךָ,ַשֶׁב  תַָלְּׁ רְּׁ סָפ  -ַ-וְּׁ
עַשָׁנִים,ַשֶׁבַ  ךָ,ַַשֶׁב  הָיוַּלְּׁ עָמִים;ַוְּׁ עַפְּׁ

עַַ שָנִים,ַתֵשׁ  תֹתַה  בְּׁ עַשׁ  מֵיַשֶׁב  יְּׁ
בָעִים,ַשָׁנָהַ. רְּׁ א   וְּׁ

8 And thou shalt number seven sabbaths of years 
unto thee, seven times seven years; and there 
shall be unto thee the days of seven sabbaths of 
years, even forty and nine years. 

חֹדֶשַַַַׁט רוּעָה,ַב  רַתְּׁ תַָשׁוֹפ  רְּׁ עֲב  ה  וְּׁ
יוֹם,ַַ חֹדֶשׁ;ַבְּׁ בִעִי,ַבֶעָשוֹר,ַל  שְּׁ ה 
כָל עֲבִירוַּשׁוֹפָר,ַבְּׁ כִפֻּרִים,ַת  -ה 

כֶםַ. צְּׁ רְּׁ  א 

9 Then shalt thou make proclamation with the 
blast of the horn on the tenth day of the seventh 
month; in the day of atonement shall ye make 
proclamation with the horn throughout all your 
land. 

חֲמִשִיםַַַַי תַה  נ  תֶם,ַאֵתַשְּׁׁ שְּׁׁ קִד  וְּׁ
כָל רוֹרַבָאָרֶץ,ַלְּׁ רָאתֶםַדְּׁ ַ-שָׁנָה,ַוּקְּׁ
יֶהַלָכֶם,ַַ בֶיהָ;ַיוֹבֵלַהִוא,ַתִהְּׁ יֹשְּׁׁ

תֶםַאִישַׁאֶל בְּׁ שׁ  אִישַַׁ-וְּׁ זָתוֹ,ַוְּׁ אֲחֻּ
בוַּ.-אֶל תוַֹתָשֻּׁ חְּׁ פ   מִשְּׁׁ

10 And ye shall hallow the fiftieth year, and 
proclaim liberty throughout the land unto all the 
inhabitants thereof; it shall be a jubilee unto you; 
and ye shall return every man unto his possession, 
and ye shall return every man unto his family. 
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Rav Bazak 

יתכןַגם,ַשלתקיעהַהיתהַַ
משמעותַמיוחדתַמעברַלכלַ

ראשַחודש.ַחז"לַלמדוַבקבלהַַ
שהתקיעהַהיאַבשופר,ַבלימודַַ

ַגזירהַשווהַמיובלַ

It is also possible that this Tekia had a special connotation aside 
from the shofar blasts of every Rosh Chodesh. Our ages learned 
that a shofar is the instrument of the blasts through a textual 
connection with the Yovel/Jubilee Year; the shofar, as well as 
being the symbolic introduction to the Jubilee Year, is the 
symbolic introduction to the month of Tishrei 

But what is the character of Rosh Hashana (cited in 
the following source from last week) – and how did we get 
where we are today?  

Source 20: Talmud, Arachin, 10b 

 
lMahalakh HaIde'ot BeYisrae-Le Kook Avraham Y. .RSource 21:  

נראה,ַכיַאתַשורשַהדברַישַלהביןַעפ"יַ
רעיונוַשלַהראי"הַקוקַבמאמרוַ"למהלךַַ
כיַַ טוען,ַ קוקַ הרבַ בישראל".ַ האידיאותַ
עםַהסתלקותַהשכינהַלאחרַחורבןַהביתַַ

הכתה לרסיסים ותאבד ַ"-הראשון,ַהגלותַַ
הלאומית  האידיאה  את  היסוד  עם 

נפ ותפארתו  ישראל  גאון  לו החרבה... 
ארץ מכךַ,".משמים  אותהַ כתוצאהַ "כלַ

ַ המעשיתַ ַ-הפרטיותַ תורהַַַ שמירתַ שלַ

Rav Kook holds that with the disappearance of 
the Shekhinah (Divine Presence) after the 
destruction of the First Temple and the 
consequent exile, the glory of Israel was dashed to 
the ground.  As a result, "all the practical 
individuality - of keeping Torah and mitzvot in 
their individual detail and conceptual 
individuality the beliefs concerning the 
individual's personal connection with eternal life 
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ַַ והעיונית הפרטיים,ַ ודקדוקיהןַ ַַ-ומצוותַ
חייַ צרורַ דברַ עלַ והאמונותַ הדעותַ שלַ
הנצחַהאישייםַוהפרטייםַו'קבלתַהפרס'ַַ
נתגלתהַ מקודםַ אשרַ היחידים,ַ שלַ
האידיאהַַ הופעתַ מתוךַ בחייםַ ונתקיימהַ

עתה,-הא החלהַ ַלהית...ַ שלַַַ בסילוקוַ
השני,ַַ הביתַ בימיַ הגדולַ הכלליַ האורַ
הפרטיַ באופיהַ ולהתבלטַ להקבעַ

ַהמיוחד"ַ.

and the individual striving towards it - which had 
formerly revealed itself and existed as the 
manifestation of the Divine Idea... now, with the 
disappearance of the great light of the nation 
during the time of the Second Temple, was 
confined and manifest in its special individual 
character."  Israel lost its nationhood, and now 
each individual stood on his own merit. 

Source 22: Rav Bazak 

  From then on, God did not "remember" Am Yisrael as a whole, but rather 
"remembered" each individual separately.  And when each person is 
judged individually, the Day of Remembrance obviously takes on a much 
more profound aspect of judgement, and fear replaces joy.  The individual 
is no longer able to hide himself among the many - he stands alone before 
the King of Judgment. 
          Now we can understand why the Sages refer to the day as Rosh 
Hashana, even though the Torah emphasizes the beginning of the seventh 
month rather than the beginning of the year.  There is no doubt that the 
month of Tishrei did serve as the New Year for certain purposes - parallel 
to the month of Nisan (see Mishna Rosh Hashana 11:1).  Proof of this can 
be brought from the very necessity of defining the month of Nisan as "Rosh 
Hodashim" - this seems to indicate that until then a different month had 
served this purpose.  According to Josephus Flavius and other historians, 
Tishrei indeed served as the beginning of the year, based on the tradition 
that the world was created in that month.  So it seems, too, from the 
designation of Sukkot as 'tekufat hashanah" ("the year's end") [Shmot 
34:22], the blowing of the shofar on Yom Kippur of the Yovel year which 
sanctifies the Yovel [Vayikra 25:9-10], and, most importantly, from 
Yehezkel who says, "on Rosh Hashana on the tenth of the month" [40:1] - 
by 'Rosh Hashana' he refers not to a specific day, but rather to the 
beginning of the year. 
          But the Torah determined that "This month [i.e. Nisan] is for you the 
beginning of the months, it shall be the first month of the year to you."  All 
counting is to be in accordance with the Exodus from Egypt, since by 

https://www.sefaria.org/Exodus.34.22?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker
https://www.sefaria.org/Exodus.34.22?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker
https://www.sefaria.org/Leviticus.25.9-10?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker
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counting thus, Israel is distinguished from the other nations; counting 
from Nisan marks the date on which God's majesty was revealed to Am 
Yisrael.  And specifically on "yom teru'ah", the day on which Israel's 
special character is manifest, we understand the idea of counting the year 
starting from the month of Nisan making Tishrei seventh in that cycle. 
          But as mentioned above, with the destruction of the First Temple, the 
national dimension of Israel was diminished and the day became one of 
judgement, the day on which "kol ba'ei olam ov'rim lefanekha kiv'nei 
maron".  There is no longer an outstanding special quality pertaining to 
the nation of Israel, and the universal Rosh Hashana - the day on which 
the world was created - takes on a more practical character: now we may 
emphasize that the same day on which the world was created, is also the 
day on which the world is judged. 
          But ideally this day is special for Am Yisrael, and therefore we do not 
emphasize that it falls on the same day as the creation of the world, since 
the latter has a more universal significance. 
          We can understand why the Sages emphasize the Kingdom of God 
over the whole world - since at this time God’s majesty is manifest over 
the whole world - as opposed to Rosh Hashana as presented in the Bible, 
when this aspect pales next to the majesty of God over Israel 
specifically.  Hence the Sages laid down the formula for the blessing in the 
Rosh Hashana prayer:  "Rule over THE WHOLE WORLD in Your honor... 
and EVERY CREATURE will understand that You created him, and EVERY 
LIVING BEING will say, 'The Lord God of Israel is King, and His majesty 
reigns over all.'" 
  


